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PRILOG  

NACRT ODLUKE ZAJEDNIČKOG ODBORA EGP-a 

br. […] 

od […] 

o izmjeni Priloga II. (Tehnički propisi, norme, ispitivanje i potvrđivanje) Sporazumu o 

EGP-u 

ZAJEDNIČKI ODBOR EGP-a, 

uzimajući u obzir Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru („Sporazum o EGP-u”), a 

posebno njegov članak 98., 

budući da: 

(1) Uredba (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o 

nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i uredbi 

(EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/20111 treba se uključiti u Sporazum o EGP-u. 

(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/1121 оd 8. srpnja 2021. o pojedinostima 

statističkih podataka koje države članice trebaju dostaviti u pogledu kontrola 

proizvoda koji ulaze na tržište Unije s obzirom na sigurnost i sukladnost proizvoda2 

treba se uključiti u Sporazum o EGP-u. 

(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2022/1267 оd 20. srpnja 2022. o utvrđivanju 

postupaka za određivanje objekata Unije za ispitivanje u svrhu nadzora tržišta i 

provjere sukladnosti proizvoda u skladu s Uredbom (EU) 2019/1020 Europskog 

parlamenta i Vijeća3 treba se uključiti u Sporazum o EGP-u.  

(4) Prilog II. Sporazumu o EGP-u trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog II. Sporazumu o EGP-u mijenja se kako slijedi: 

1. u točki 9. (Direktiva 2004/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća) poglavlja XVII. 

dodaje se sljedeća alineja: 

„- 32019 R 1020: Uredbom (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 

20. lipnja 2019. (SL L 169, 25.6.2019., str. 1.).” 

2. Točka 3.b (Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća) u poglavlju 

XIX. mijenja se kako slijedi: 

i. dodaje se sljedeće: 

„, kako je izmijenjena:  

                                                 
1 SL L 169, 25.6.2019., str. 1. 
2 SL L 243, 9.7.2021., str. 37. 
3 SL L 192, 21.7.2022., str. 21. 
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 – 32019 R 1020: Uredbom (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 20. lipnja 2019. (SL L 169, 25.6.2019., str. 1.).”; 

ii. prilagodba (b) briše se. 

3. Iza točke 3.u (Uredba (EU) 2019/515 Europskog parlamenta i Vijeća) u 

poglavlju XIX. umeće se sljedeća točka: 

„3v. 32019 R 1020: Uredba (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 

lipnja 2019. o nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmjeni Direktive 

2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 (SL L 169, 

25.6.2019., str. 1.). 

 Za potrebe ovog Sporazuma odredbe Uredbe sadržavaju sljedeće prilagodbe:  

(a) osim ako je drukčije navedeno, upućivanja na pravo Unije tumače se 

kao upućivanja na Sporazum o EGP-u; 

(b) članak 3. mijenja se kako slijedi: 

i. u točki 24. iza upućivanja na Uredbu (EU) br. 952/2013 dodaju se 

riječi „ili carinske uprave država EFTA-e odgovorne za primjenu 

carinskog zakonodavstva i sva ostala tijela država EFTA-e koja 

prema nacionalnom pravu imaju ovlasti primijeniti određene 

carinske propise”; 

ii. u točki 25. iza upućivanja na Uredbu (EU) br. 952/2013 dodaju se 

riječi „ili, kad je riječ o državama EFTA-e, odgovarajući postupci u 

skladu s njihovim odgovarajućim nacionalnim carinskim 

propisima”; 

iii. u točki 26. iza riječi „carinskog područja Unije” dodaju se riječi „ili 

unutar carinskog područja država EFTA-e”; 

(c) u članku 14. stavku 2. riječi „uključujući načela Povelje Europske unije 

o temeljnim pravima” ne primjenjuju se na države EFTA-e; 

(d) u članku 25. stavcima 3. i 4. i u članku 28. stavku 4. drugom podstavku, 

upućivanja na Uredbu (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i 

Vijeća tumače se, kad je riječ o državama EFTA-e, kao upućivanja na 

odgovarajuće odredbe nacionalnih carinskih propisa;  

(e) kad je riječ o Lihtenštajnu, obveze tijela određenih na temelju članka 

25. stavka 1. uređuju se nacionalnim pravom;  

(f) proizvodi koji se izvoze iz Lihtenštajna u druge ugovorne stranke mogu 

pri ulasku u EGP podlijegati kontrolama u skladu s člancima od 25. do 

28; 

(g) članak 25. stavci 2., 4. i 6. i članak 34. stavak 6. ne primjenjuju se na 

Lihtenštajn; 

(h) članak 26. stavak 4. ne primjenjuje se na države EFTA-e; 

(i) u članku 28., kad je riječ o državama EFTA-e, riječi „carinski sustav 

obrade podataka” tumače se kao „svaka obavijest izdana uključenim 

strankama u skladu s nacionalnim postupcima”;  
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(j) države EFTA-e u potpunosti sudjeluju, bez prava glasa, u Mreži Unije 

za sukladnost proizvoda u skladu s člancima od 29. do 31. Nadzorno 

tijelo EFTA-e sudjeluje kao promatrač. 

3va. 32021 R 1121: Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/1121 оd 

8. srpnja 2021. o pojedinostima statističkih podataka koje države članice 

trebaju dostaviti u pogledu kontrola proizvoda koji ulaze na tržište Unije s 

obzirom na sigurnost i sukladnost proizvoda (SL L 243, 9.7.2021., str. 37.). 

Za potrebe ovog Sporazuma odredbe Provedbene uredbe sadržavaju sljedeće 

prilagodbe: 

(a) u članku 1. stavku 1. točki (c) i stavku 4. upućivanja na Delegiranu 

uredbu Komisije (EU) 2015/2446 tumače se, kad je riječ o državama 

EFTA-e, kao upućivanja na odgovarajuće odredbe nacionalnih carinskih 

propisa;  

(b) u članku 1. točki (c) podtočki ix. riječi „zakonodavstvo Unije” 

zamjenjuju se riječima „odredbe Sporazuma o EGP-u”. 

3vb. 32022 R 1267: Provedbena uredba Komisije (EU) 2022/1267 оd 20. srpnja 

2022. o utvrđivanju postupaka za određivanje objekata Unije za ispitivanje u 

svrhu nadzora tržišta i provjere sukladnosti proizvoda u skladu s Uredbom 

(EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 192, 21.7.2022., 

str. 21.).” 

4. U točki 1. (Uredba (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća) u 

poglavlju XXI. dodaje se sljedeća alineja: 

„- 32019 R 1020: Uredba (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 

20. lipnja 2019. (SL L 169, 25.6.2019., str. 1.).” 

Članak 2. 

Tekst Uredbe (EU) 2019/1020 i provedbenih uredbi (EU) 2021/1121 i (EU) 2022/1267 na 

islandskom i norveškom jeziku koji se objavljuju u Dodatku o EGP-u Službenom listu 

Europske unije, vjerodostojan je. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu […], pod uvjetom da su podnesene sve obavijesti iz članka 103. 

stavka 1. Sporazuma o EGP-u*. 

Članak 4. 

Ova se Odluka objavljuje u odjeljku o EGP-u Službenog lista Europske unije i u Dodatku o 

EGP-u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu […]. 

 Za Zajednički odbor EGP-a 

 Predsjednik/Predsjednica 

                                                 
* [Ustavni zahtjevi nisu navedeni.] [Ustavni su zahtjevi navedeni.] 
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